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نسخه هاي ديوان خاقاني و اثبات اصالت نسخة لندن( با تكيه بر ويژگيهاي سبكي،  بررسي انتقادي

  لغوي و زباني خاقاني و اشارات و تلميحات ديوان خاقاني)
 ) 265-284( ص 

  2برينالدين آبسيف ،1(نويسنده مسئول)يعقوب نوروزي
  1396مقاله: بهار  افتيدر خيتار

  1396مقاله: بهار يقطع رشيپذ خيتار

  ده:چكي
ست.          ست ا سخه هاي مختلفي از آن در د سي بوده و ن سنگ ادبيات فار ديوان خاقاني، از آثار گران
اين اثر، تاكنون چندين بار تصحيح شده و هر كدام از اين تصحيحات، نقاط ضعف و قوت خاص خود 

ل ك به اصرا دارند. از علل نبود تصحيح علمي و منقَح از اين ديوان، عدم شناخت نسخه اصل يا نزدي 
ديوان خاقاني بوده است. اين عامل و عدم تلاش براي شناخت نسخه اصل بر اساس معيارهاي علمي      
متن شناسي و نسخه شناسي، سبب شده تا مصححان ضبطهايي را از نسخه بدلهاي ديوان، جايگزين 

ب كه سبكرده و در مورادي با درك متن شناسانه و ذوق خاقاني شناسي خود، متن را تصحيح كنند 
سخه هاي             صالت و اعتبارن ست تا ا ست. در اين مقاله تلاش بر آن ا شده ا صحيح  ضبط و ت خطا در 
سخ      سبكي،لغوي و زباني خاقاني و انطباق اين ويژگيها در ن شي در ويژگيهاي  ديوان خاقاني، با پژوه

 دقَتي و متفاوت و همچنين اشارات و تلميحات متفاوت در ديوان خاقاني و دقَت و صحت ضبط و بي
سخ ديوان خاقاني از اين      سي علمي و انتقادي ن صرف كاتبان، مورد ارزيابي قرار گيرد. با برر دخل و ت
ست و با              سخ ا شتر از ديگر ن سخة ل)،بي سخة لندن (ن صالت و اعتبار ن شن مي گردد كه ا لحاظ، رو

  ارائه داد.  اعتماد به اين نسخه، مي توان تصحيحي علمي و انتقادي و منقَح از ديوان خاقاني
  

  ديوان خاقاني، تصحيح، نسخه شناسي، واژه ها و تركيبات، اشارات، تلميحاتكلمات كليدي: 

                                                       
ب    اريــاســــتــاد .1 ــ اتيــگروه زبــان و اد م     ،يفــارسـ كو، دانشــــگــاه آزاد اســــلا كو، ا  ،يواحــد مــا   راني مــا

noruziyagub@yahoo.com 
ــتــاد .2 ــ اتيــگروه زبــان و ادب   اريــاسـ ــلام   ه،يــواحــد اروم  ،يفــارسـ ــگــاه آزاد اسـ /  راني ا ه،يــاروم  ،يدانشـ

drabbarin@yahoo.com 
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  مقدمه:
و تركيبات  ل غني خاقاني با آفرينش مضامين، تصاوير،و تخي پشتوانة فرهنگي گسترده، طبع نوجو  

، اشــارات مختلف علمي، تاريخي، اســاطيري، ديني، فرهنگ عامه ، تلميحات غريب و  بديع و غريب
سبكي،   شعار او    ويژگيهاي خاص زباني و  شده ا شواري   و سبب  صايدش، د   ها و پيچيدگيهايبه ويژه ق

 ص شته خا سخان     ي دا شد. از اين روي، نا سته با شعار او بپردازند و     نتوان ستي به كتابت ا اند به در
سته  صرَ  خوا ستي را وارد متن كرده اند       (ت ضبط هاي نادر شها)  سته (لغز . اين دخل و فات) يا ناخوا

ــد واين عامل،    ــته باش ــخ ديوان خاقاني وجود داش ــده تا اختلافات زيادي بين نس ــبب ش ــرَفهاس تص
ساخته             شوار  صححان ديوان خاقاني د صل را براي اهل ادب و م صل يا نزديك به ا سخه ا سايي ن شنا

ــتن ديوا ــايي و  اســت. پيراس ــناس ــهاي كاتبان و ش ــرَفهاي نابجا و لغزش ن خاقاني از اين دخل و تص
شناساندن نسخة اصلي ديوان خاقاني،فعاليتي است كه ميتواند ما را در خاقاني شناسي و آشنايي با          
ابعاد هنر وي ياري دهد. با بررسـي علمي و تجزيه وتحليل موشـكافانه شـعر خاقاني مي توان به اين    

ــت يافت ــايي قرار داد. رويكرد اين    مهم، دس ــناس ــرَفات و تحريفات كاتبان را مورد ش و دخل و تص
چنيني به متن ديوان خاقاني، ما را در شناخت نسخة اصلي نيز ياري ميدهد. چرا كه با دقَت و تأملي 

،نســخة كتابخانه 2، نســخة مجلس(مج)1در ضــبطهاي نســخه هاي ديوان خاقاني؛ نســخة لندن(ل)
و بررسي علمي و سبك شناسي و زباني و لغوي و زيبايي      4ة كتابخانة تهران(ط)و نسخ  3پاريس(پا)

صالت و              ضبطها و به تبع آن ا صالت و ارجحيت  سخه هاي مذكور، ميتوان ا ضبط هاي ن سانه  شنا
  اعتبار نسخه را تشخيص داد و همچنين علل تصرَف در ضبط ها را نيز روشن ساخت. 

  بيان مسئله، هدف و روش تحقيق
از ضبطهاي نادرست در ديوان خاقاني و لغزشها در ضبطها، ناشي از عدم آشنايي كاتبان با        بخشي 

ويژگيهاي زباني خاقاني و لغات و تركيبات و اصطلاحات به كار رفته در شعر خاقاني است. كاتبان در 
ــنا جايگزين كرده اند               و عدم  دوره هاي مختلف، واژه هايي را كه نامأنوس بوده اند با واژه هاي آشـ

                                                       
متعلقَ به كتابخانة بريتيش ميوزيوم لندن است. اين نسخه، قديمترين نسخة تاريخ دار از ديوان خاقاني » ل«نسخة . 1

 هجري) است.664است كه در دست داريم. زيرا تاريخ آن كه در ورق آخر نوشته شده (
شما    . 2 شوراي ملي كه به  در فهرست كتب خطي كتابخانة مجلس ثبت  976ره اين نسخه، متعلقَ بهكتابخانة مجلس 

 صفحه آن تازه است و با اصل نسخه بسيار اختلاف دارد.170صفحه است كه رويهمرفته  730است. اين نسخه داراي 
ضميمه در فهرست بلوشه آمده است. بلوشه تاريخ        1816متعلقَ به كتابخانة ملي پاريس، شرح اين نسخه، بشمارة   . 3

 هجري ميداند. 800حدود كتابت آن را در 
سال »ط«نسخة  . 4 در تهران بتصحيح مرحوم علي عبدالرسولي به چاپ رسيده است.       1316-17، چاپ تهران كه در 

 صفحه فهرست اعلام و يك مقدمة مختصر در شرح حال.35صفحه با متن و حاشيه، 944داراي 
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ست. آنچه ما را در انتخاب         صرَف بوده ا ضبط و دخل و ت سبب خطا در  درك معناي برخي واژه ها 
شعر خاقاني و لغات و تركيباتي است كه در       شنايي با زبان  ضبط ارجح در بعد زباني، ياري ميدهد، آ

ــت. في المثل در اين مورد مي       ــته اسـ ــاعر و دوره هاي زماني نزديكبه او، رواج داشـ توان از  دوره شـ
سود جست. علاوه بر اين در اين مورد ميتوان از ديوان         شاعر و پيش از او  شاعران همعصر  ديوانهاي 
خود شاعر نيز استفاده كرد ؛ چرا كه برخي واژگان و تركيبات در شعر يك شاعر به كراَت آمده اند و     

شاره كرده اند:  استن ديوان خاقاني ياري  تمهيد براي پير بايسته ترين «همچنانكه دكتر مهدويفر نيز ا
)تحفه العراقين و منشĤت  90ي، مهدويفر: خاقان ديدرقصا  فيچند تصح  حيتصح (اوست  جستن از شعر  

شنايي با             سبب ناآ سخه ها، كاتبان به  شد. در برخي از ن سودمند با شاعر نيز در اين مورد ميتواند 
اند كه اين عامل به شـــدت از كنايات مشـــهور و ضـــرب المثلها، اين اجزاي زباني را نيز تغيير داده 

ضبطهاي كاتبان           سيار در  سبب خطاهاي ب ست. عامل مهم ديگري كه  سته ا سخه ها كا صالت اين ن ا
فرهنگي غني شاعر است. كاتبان كه اطلاعات كافي    ةشده، اشارات مختلف در شعر خاقاني و پشتوان    

ــوف و     ــفه، كلام، تصـ ــاعر از جمله طب، نجوم، فلسـ عرفان ، دانش دين و  در علوم مختلف زمان شـ
شيوه         شاعر، فرهنگ عامه و خرافات و بازيها و  سوم زمانه  شاعر و آداب ور باورهاي ديني و مذهبي 
شاعر به اين موارد را درك           شارات و تلميحات مختلف  شته اند، ا صر آن ندا شاعر و عنا صر  زندگي ع

صرَف در آن پرداخته اند و د    سع دانش خويش به تغيير و ت ضبط    نكرده و در و شده اند.  چار لغزش 
شارات و تلميحات و نكته ها در آن           ست كه اين ا سخه اي ا صيل ديوان خاقاني نيز ن سخه ا صلي و ن ا
بدون دخل و تصــرَف كاتبان، حفظ شــده باشــد. با بحث و بررســي و ژرفكاوي در ويژگيهاي زباني و 

سخ        شود كه ن شن مي  شارات و تلميحات مختلف و متعدد، رو صيل  لندن(ل) در  ةا اين دو مورد، ا
سخ  سخه با توجه به ويژگيهاي لغوي و      ةترين و معتبرترين ن ضبط هاي اين ن ست و  ديوان خاقاني ا

زباني و دقَت در اشارات و تلميحات مختلف شعر خاقاني، دقيقترين ضبط ها هستند و بر ضبط هاي      
وان ا نزديك به اصل دي ديگر نسخ، ارجحيت دارند و بر اين اساس ميتوان نتيجه گرفت، نسخه اصل ي    

سخ  ساس خود در          ةخاقاني ن سخه ا سخه را ن سجادي نيز بحق و عالمانه اين ن ست كه دكتر  لندن ا
ست.    صحيح ديوان خاقاني قرار داده ا ضبط ها  ميمقاله برآن نيما در ا ت  يتا با انطباق و عدم انطباق 

سخ د  شارات و تلم  يزبان يهايژگيبا و يخاقان وانين صالت     تيارجح ،يشعر و  حاتيو ا ضبط ها و ا
ــخ ــت ميلندن را ثابت كن ةنس ــخ را در ا گريد يرادهايها و ا يو كاس ــ نهيزم نينس قرار  يمورد بررس

  .ميده
ضر،  ار ماكروش  ص  در پژوهش حا ش  ليليتح -يفيتو  شده     تابخانه ايك وةيبه  شد و تلاش  ميبا

  ر گيرد.است تا غالب اشعار خاقاني در اين رابطه مورد بررسي و پژوهش قرا

  پيشينه پژوهش:
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صورت نگرفته و تحقيق و پژوهشي كه با          سي خاقاني  شنا سخه  تاكنون پژوهشي جدي در مورد ن
روشي علمي و منتقدانه، نسخ ديوان خاقاني را مورد ارزيابي قرار دهد، انجام نگرفته است. از مطالعات 

ــورت گرفته مي توان به مقالات دكتر مهد  ــمندي كه در اين مورد ص ــاره كرد.ارزش مقالات  ويفر اش
ــخة ديوان خاقانى كتابخانة مجلس        « ــكلات د«و » تأملى در نسـ ــرح مشـ مقالة    و »يخاقان   وانيشـ
ر  ي فعاليتهايي دمازندران يمحمدرضا صالح  و  فرياز مهدو »يخاقان ديدر قصا  فيچند تصح  حيتصح «

ه مقالات علمي و منتقدانزمينه نسخه شناسي خاقانيند. با اينهمه اگرچه روش نسخه شناسي در اين 
سبب خطا در           شيوه  سي، ايراداتي دارد و اين  شنا سخه  ست ولي انطباق اين معيارهاي علمي در ن ا

ضــبط هاي نســخ ديوان خاقاني و دقَت و  ةنتيجه گيري شــده اســت. از مقالات ديگري كه در زمين
ز ا» ان خاقاني تصـــحيح دو تصـــحيف از ديو«توان به مقاله يمارجحيت برخي نســـخ نگارش يافته 

 نوشتة دكتر عبدالرضا سيف و   » تصحيح و تحليل چند تصحيف در شعر خاقاني    « سيداحمد پارسا ،  
از دكتر » مهم درباره نسـخة لندن  يو نكته ا يممدوح ناشـناخته خاقان  كي«ةي ومقالمنصـور  ديمج

ضا ترك  صله در اين مور     محمدر صل فا سودمند دكتر تركي در وبگاه ف شاره  دي و همچنين مطالب   ا
  .كرد

  :بررسي و تحليل
  عدم آشنايي با زبان شعري خاقاني (لغات،تركيبات،اصطلاحات)-1

يكي از عواملي كه همواره ســبب لغزش نســخه نويســان بوده، زبان و عناصــر زباني اســت. زبان به 
ن مثابه پديده اي پويا و جاندار دائم در حال تغيير و دگرگوني اســـت؛ همواره واژه هاي جديدي بر آ

سپرده ميشوند. كاتباني كه در قرون بعد به        سالها به فراموشي  شده و برخي واژه ها در طول  افزوده 
ــرَف كرده و آن را به  كتابت آثار ميپردازند، بي اطلاع از اين واژه ها و اجزاء زباني، در آنها دخل و تص

 ايو  يا ســـندهيزگار نومثلا در رو«واژه هايي آشـــناتر تغيير ميدهند. هروي در اين باره مينويســـد:
 اتيو ه دهياهل زبان ترك گرد ياز سو  ايبوده  جيزبان را يو گونه ا ييبا شكل آوا  ي،كلماتيسخنور 

و ســخنور در زمان كاتب نامأنوس و ناشــناخته بوده و كاتب در  ســندهيبه كار گرفته آنها از جانب نو
اط ارتب چيه يها و اصطلاحات عصر كه گاه اژهكلمات و مصطلحات را به و نگونهيا يجا كتابت، نيح

صل   ييمعنا صورت ا شته پر كرده و به ا  يبا   يدر دستنوشته اش رو   يفاتصورت ،اغلاط و تصرَ   نيندا
ست  داده صحيح متون »( ا شد، اين    )79: يهرو ليما، نقد و ت شكل كلمه غريبتر با . بنابراين هرچه 

ست.اين عامل، يك         شتر ا شد، بي صيل با ضبط ا ضبط هاي      احتمال كه  سبب  ست كه  ي از عواملي ا
نادرست برخي نسخه هاي ديوان خاقاني بوده است؛ دانش كم زباني و ادبي و اطلاعات شعري ناكافي 
شعر خاقاني داشته        شده تا برخي از كاتبان، دخل و تصرَفهايي در واژه ها و تركيبات كاربردي  سبب 

در برخي موارد نيز آگاهانه و منطبق با ذوق  باشند. اين كاتبان در بسياري موارد دچار لغزش شده و   
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و دانش ناكافي خود تغييراتي در متن داده اند. اين ضبط هاي نادرست، از اعتبار و اصالت اين نسخه    
  ها كاسته است.

دهخدا،ذيل مدخل تنگ آمدن) از واژگان  »(شدن  كيآمدن و نزد كينزد« يبه معن »تنگ آمدن«
ست. در بيت زير از نظامي گنجوي     پركاربرد در آثار منظوم و منثور ساني و آذربايجاني ا  -سبك خرا

   اين كلمه با اين معنا به كار رفته است: -شاعر هم ولايتي و معاصر خاقاني
ــنــد ــنــگ.   يدر دشي زآهن و چوب و سـ

)1301: خمسه اتي( كل  
ــو ــه دروازه  چ ــد ب ــرآم ــگ  شـــــه ــن ت  

 
 رفته است. در بيت زير از خاقاني نيز اين واژه در اين معنا، به كار

لهــا        ــان مــا  لهــا و قــالــت الانســ بر مــا
)4( ديوان خاقاني:   

ــت زلزلت الارض هين بخوان      تنگ آمده سـ
 

 »ط« ةضبط كرده اند، ولي كاتب نسخ  » تنگ آمدست «، صريحا  » پا«و » ل«،»مج« ةهر سه نسخ  
» ك آمدست ني« به سبب ناآشنايي با ويژگيهاي زباني خاقاني و بي دقَتي درسابقه كاربرد اين كلمه،    

  ضبط كرده و به خطا رفته است.
سخه هاي        »غوغا«در بيت زير نيز عدم دقَت در معناي واژه  ست ن ضبط نادر سبب  » پا«و » مج«،

  بوده است.
ــت   خروش و جوش تو از بهر بود و نابود اسـ
 

غا      ــورش غو ــت شـ ــر دوگروهيسـ كه از سـ
)12( همان،   

كرده اند، حال آنكه غوغا در اين بيت به  ضبط » و«با حرف عطف » شورش و غوغا « اين دو نسخه  
شد. غوغا به معناي  » اوباش و اراذل«معناي  شوبگران     «ميبا شورانگيز،رندان،جوشش،آ  (»شورانگيزان،

ست:    244: مقدمة الادب شد. در تاريخ بيهقي در اين معنا آمده ا سدان    «) نيز ميبا شتي غوغا و مف م
  )41تاريخ بيهقي: »( كه جمع آمده بودند مغرور آل بويه را گفتند...

 در بيتي ديگر از خاقاني نيز همين كاربرد ديده ميشود:
ند        لب صــــاع زر طا ــر  غاي مصـ  گفتي غو
 

صــاع زر آمد به دســت شــد دل غوغا خرم   
)261(ديوان خاقاني:   

سخ    سبب كج فهمي كاتب ن ست بوده    » پا« ةدر بيت زير نيز عدم درك معناي واژه،  ضبط نادر و 
  است.

جوي طفــل بود كعــب بــازمرد بود كعبــه   
 

ــدي مرد دين روي زكعبه متاب     چون تو شـ
)41( همان،   
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اير و س » ل« ةكه ضبط نسخ  » كعب باز«ضبط كرده كه واژه اي نارايج است.  » كعبه باز«اين نسخه  
(دهخدا،ذيل مدخل كعب كند يكعب بازنده .غاب باز. قاب باز. آنكه با كعب باز«نســخ بوده به معناي

  از بازيهاي مرسوم در عصر خاقاني بوده است.» ب بازيكع«باز)،ميباشد.
 را دچار خطا كرده، عامل زباني است.» مج« ةدر بيت زير نيز عاملي كه كاتب نسخ

كبوتر مــانــد          كو زكبودي بــه  ــمــان   آسـ
 

ننــد                 ي ب لق زن و دروا  ع م عبــه  ك بر در 
)98( ديوان خاقاني:   

سخه با بي دقتَي در معناي واژه    را برگزيده و به خطا رفته » محلق زن«ضبط  ، » معلقَ زن«اين ن
سخ     ضبط ن ست.  سخ » ل« ةا ست. چرخ زن مترادف با    ةكه قديمتيرين ن ست، ارجح ا ديوان خاقاني ا

 معلقَ زن در بيت زير از خاقاني نيز آمده است:
مام اســــت چرخ زن      حال همچو ح جد و   در و
 

مام    دهي بر د  ــق رقم كرده چون ح نام عشـ
)301همان،  (  

 ، مايه لغزش بوده است.»سباق«در معناي كلمه » مج« ةزير،بي دقَتي نسخدر بيت 
بركشــند چو صــبح غيت لانيكه  يســحرگه  

 
برا        كننــد از  ــبــاق نــهي ك  يبعزم رزم  سـ

) 235همان،  (  
نقل از دهخدا ذيل مدخل سباق) است. »( گرفتن يشيپو دنيكردن در دو يشپي«سباق به معناي 

ه در ساختار بيت بي معناست. متشابه الشكل بودن حروف اين     ضبط كرده ك »سياق «،» مج«  ةنسخ 
سخ      صرف ناآگاهانه كاتب ن صحيف)، ميتواند عاملي در ت شد و از اين لحاظ بي  » مج« ةدو كلمه (ت با

  .5اثبات ميشود» ل«دقَتي اين نسخه و اصالت نسخه 
  .دارد» نكبا«در بيت زير نيز ناشي از عدم فهم معناي لغت نامأنوس » پا« ةضبط معيوب نسخ

 يادش آيد كه به شروان چه بلا برد و چه ديد 
 

ند        با بين باشــــه زنك كان پشــــه و  نكبتي 
)100(ديوان خاقاني،   

اللغات از  اثيبد اســت خصــوصــاً در حق جهاز. (غ تيكه از ســه طرف وزد و آن به غا يباد« نكبا
باد، پرواز را براي پرندگان و ساير  اين نوع  .) ،ذيل مدخل نكباني( مع»منتخب اللغات ). باد نامساعد  
ضبط نسخ        باشه و نكبا ، » پا«حشرات دشوار ميكند. نسخه      ةضبط كرده كه نادرست است. اصالت 

در بيت زير از خاقاني نيز آمده » نكبا«در اين مورد نيز نشان از اصالت و اعتبار اين نسخه دارد. » ل«
  است.

                                                       
بي دقتي نسخه لندن را در  » تصحيح چند تصحيف در قصايد خاقاني   «فر در مقاله  مهدويلازم به ذكر است دكتر  . 5

ــخه   ــت ميتوان وجود اين ويژگي را در نس اين مورد اثبات كنند كه با مثال مذكور و نمونه هاي ديگري كه قابل ذكر اس
  مجلس نقض كرد.
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ند چو ديو          ها چون ك نه تو ر تا ــ جانم سـ  
 

م       خر كنــد             كو ف برا كبــا  ن ب ــت  بهشــ ن 
)139( همان:   

سخه   سبب عدم درك معناي تركيب » ط«در بيت زير نيز كاتب ن را  آن» تخته درندوخته اند«به 
  كرده كه نادرست است.» بخيه درندوخته اند«مبدل به 

ــد       ــه ان ــت ــدوخ ــه درن ــت ــخ ــك ت ــل ــف  ب
 

ــيــد بــرنــدوخــتــه انــد    ــم خــورشــ چشــ
) 104( همان،   

نقاشــي پنداشــته شــده كه زمين را همچون فلك رنگ آميزي  ةمثابدر بيت زير نيز، خورشــيد به 
  »شند بك و كنند طرح و نقش زغال و انگشت  با نقاشان  اولآنچه مرتبه«كرده است. نيرنگ به معناي  

  (نقل از دهخدا،ذيل مدخل نيرنگ) ميباشد.)قاطع برهان(
به جلوه        لك  به ف ــ نگ زد زمين را شـ  نير
 

قزح بــه         قوس  هوا را  پر   پرگــار زد  ه ــ شـ
)191: 1382( خاقاني،  

 »ركاب گران«نيز ناشي از عدم درك معناي  » ركاب عوان كشد «در ضبط » پا« ةلغزش كاتب نسخ 
ست. ركاب در بيت زير در دو معناي   ست   «بوده ا سوي زين آويخته ا نقل »(حلقه ي آهني كه بر دو 

  به كار رفته است.» جام شراب«از دهخدا) و 
ــاب    ــر رك ــه زي ــل را ب ــق ــكشــــد ع ــي  م
 

ــرار     ــد اح ــران كشـــــن ــاب گ ــون رك چ
)196( ديوان خاقاني:   

ضبط اصلي را براي رسيدن به معنايي محصل از       » پا« ةنسخ  از معناي دوم ركاب اطلاع نداشته و 
  است كه در ابيات زير از حافظ آمده است:» رطل گران«معادل » ركاب گران«بيت، تغيير داده است. 
ــحبت       ــاد ايــاهــل ر يمن و هم صـ دورم ب  

 
بس      از  گران مــا را  گرانــان جهــان رطــل 

)363(ديوان حافظ:   
بد          يم هان  كارج كه آخر  كه هر دي خور   

 
فت        از  طل گران گر مد و ر بك برآ ــ غم سـ

)121(همان،  
سلف نبودن « سي نبودن «به معناي » به زير  شد و  » وام دار ك وام كه در آن «به معناي سلف ميبا

  . مدخل سلف) لي( نقل از دهخدا، ذ»باشد نهيآن بع يادا ونينباشد و بر ذمه مد يوام دهنده را نفع
ــتم بحمــداالله          ــلف نيسـ  زكس بــه زير سـ
 

ــدر احــرارم   ــتــاد صــ مــگــر زايــزد و اســ
)287(ديوان خاقاني:   

سخه هاي   سخه هاي متأخريند،          »پا«و » ط«ن سي، ن شنا سخه  شواهد و قراين ن ، كه با توجه به 
عدم درك معناي واژه به خطا رفته اند. ضــبط كرده اند و به ســبب » زكس به دهر خجل نيســتم «

  ميباشد كه ضبطي ارجح بر ضبط هر سه نسخه است. » فرود سلف«،»ل« ةضبط نسخ
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ــخ   ــرَف در واژه ها و تبديل واژه هاي نامأنوس و كم            ةاز بين چهار نسـ ديوان خاقاني، دخل و تصـ
سخ    شنا و عدم دقَت در معناي واژه ها، در ن سي » ط« ةكاربرد به واژه هاي آ سخ    ب شتر از ديگر ن ار بي

سخه، بدون         سخه ميكاهد. در بيت زير كاتب اين ن صالت و اعتبار اين ن شدت از ا ست و اين عاملبه  ا
 به معناي» مزوق«كرده است. » مزوقيست «را جايگزين » مروقيست «دقت در معناي واژه، به اشتباه  

  ار است و مروق بي معناست.(دهخدا) با معناي بيت سازگ» يزيآراسته و درست و منقش از هر چ«
ــقف لاجورد    قدرش مزوقيســـت بر اين سـ  
 

كان     ــ با سـ ــت بر اين فرش  فرش رفوگريسـ
)311(همان،   

ــخه بدلها، در بيت زير نيز ديده   ــنا در نس قاعده كلي جايگزيني واژه هاي نامأنوس با واژه هاي آش
  ميشود. 

پي             هنــد  ن يران  پي شــــ بر  پروانــه وار   
 

گوران         لگــه  ف ك ــايــد از  ــان   پر ب كبــابشــ
)330( همان،   

را جايگزين » روباه وار« ،كلمه آشــناي»پروانه«با بي دقَتي در معني واژه » پا و ط«نســخه هاي 
شب    يوانيح « پروانهكرده اند  شت خوار  شمال افر  وزيبه  هيگو  شياپش يكه پ نديو گو ديز قايكه در 

ست و ا ميعظ يرا با او الفت ريكشند و شخود را بر كنار  دهيرود و آواز كند تا جانوران آواز او شن ريش
  .اين كلمه در بيت زير نيز آمده است: لغت نامه دهخدا)...»(خورد ريش دصيپس مانده
فر    عــادل ن ه        يغضــــ ن پروا من  تو تو و   

 
ــت         پروانــه   ــنفر نكوتر اســ در پنــاه غضـ

)76(همان،  
شي از  ست    بخ سخ ديوان خاقاني  ضبطهاي نادر ست    ، كاتبان ن صحيفها سم الخ كه مربوط به ت ط ر
شتگان  شديد ميكرد  نيز اين خطا را گذ سخ      ت صحيح ن ضبط  ست. در بيت زير، بين  ناچخ  ،»ل« ةه ا

ست      ضبط نادر سخ  سيمين و  ناجح زرين، اختلاف در تعداد نقطه ها بوده و اين بدخواني » مج« ةن
شــده اســت. بي اطلاعي از معناي واژه و عدم دقَت در آن نيز عاملي »مج« ةســبب كج فهمي نســخ

  گر در ضبط ناصحيح بوده است.دي
ــت نهان زير خاك    ــپر زر مهر گشـ  چون سـ
 

ــمــان           كرد پــديــد آسـ يمين مــاه  ــ ــاچخ سـ ن
)350(همان،  

،ذيل مدخل ناچخ) بوده و نيمع يفرهنگ فارســ( »كوچك زةين - 2.  نيتبرز - 1«ناچخ به معناي
 بوده و به شكل ناجح كاربرد نداشته است. نجق ناجق، ناجخ، اشكال رايج آن

ا معناي ب» پا«و » مج«بيت زير نيز آنچه سبب تصرَف در ضبط بوده، عدم آشنايي كاتبان نسخ      در 
صوص   سه «واژه ها و بخ سخه    » بادري ست. اين دو ن سته بود  سه يزآن برگ بادر«بوده ا » هنوزش نج

  ضبط كرده و به خطا رفته اند.
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بادر   كه  ــهيزآن بر ته بود  سـ ــ هنوزش نخسـ  
 

ــهيبادر  يا  ــم بگو تا چه خوا   سـ ــتچشـ يسـ
) 535همان،  (  

ست        » بر« ستان زن ا شدن پ سه  سه، بادري سينه و بادري عربي  كه به )يهقي(تاج المصادر ب به معني 
ثدي مفلك گويند(نقل از دهخدا، ذيل مدخل بادريسه) بادريسه شدن، برآمدگي پستان در آغاز دوره 

نرسيدن به سن   «كنايه بلوغ است كه سبب ميشود مردم جوان را درد خيزد. شاعر در مصراع اول به      
  را ايراد كرده است. » بلوغ 

سخ  شهور » ط« ةدر بيت زير نيز ن شك ختن «با جايگزيني كلمه م شده و بدون    »م شتباه  ،دچار ا
  تأملي در معناي بيت، اين ضبط را برگزيده است.

كار آري     به  ــوزي و در زلف   تا كي جگرم سـ
 

با جگر آميزي     ــك خلق گردد چون  نه مشـ
)688 ( ديوان خاقاني:  

ضبط   ضبط نسخ  » خلق«حال آنكه  ساختار معنايي كلام     » ل« ةكه  و ديگر نسخ است با توجه به 
عميد، ذيل مدخل خلق) است. اين بيت  »(كهنه، پوسيده و مندرس «به معناي » خلق«درست است.   

شاره به   سد:  دارد.» ناك دهي «ا ه بوده ك نيا ميقد انيكول ياز كارها«دكتر تركي در اين باره مينوي
ــوخته مخلوط م  ــك را با جگر س ــت آمده را به جايمش ــك خالص قالب  يكردند و ماده به دس مش

  )1385(شرح ابياتي از خاقاني، تركي: گفته اند. يم”يناك ده“كار  نيكردند! به ايم
ــت. در مورد پارچ    » زندنيجي «در بيت زير نيز   ــتعاره از برف اسـ پارچه   :«زندنيجي مي آيد   ةاسـ

ــادر م گريد يبخارا بافته و به نواح يدنه از حومه هادر زن يجيزندن ــد.يص ــرفا  نيبنابرا ش نام آن ص
ساب مكان  ست.جنس ا  يانت سف  نيا  سينف ياز نظر ارزش با پارچه ها يبوده ،ول ديپارچه از كرباس 

  ) 72صي، روح فر: جيپارچه زندن»( كرده..يم يبرابر بايد
ــد         ــار بركشــ ــاد زنــدنيجي كهســ  چون ب
 

خاره     خاك و  ند      بر  خارا برافك ندس و  ــ سـ
)136( ديوان خاقاني:   

سخه هاي   ضبط كرده و در  » زندبنجي«و »زندپيچي«با عدم درك معناي اين واژه ،» پا«و » ط«ن
سخ     صرَف كرده اند.در بيت زير، عدم دقَت ن صلي ت سبب كج  »سغبه «در معاني واژه » مج« ةمتن ا  ،

  فهمي بوده است؛ 
ــخر   ــ   ةسـ ــغب ــتري  ةاو آفتــاب سـ او مشـ  

 
ــ  ــتــاب   ةنــدب ــمــان، چــاكــر او آف او آســ

)184( همان،   
صحيح نسخ    » مج« ةنسخ  ضبط  سخه ها كه » ل« ةبه جاي   ةشعب « ميباشد ، » او ةسغب «و ديگر ن

ا) (دهخد. »فريب خورده و  فتهيفر« به معناي » سغبه «ضبط كرده كه نادرست و نامربوط است.    » او
سخره،بنده و چاكر تناسب معنايي د   ارد. خاقاني در بيت ديگر نيز اين واژه را به با كلمات ديگر متن؛ 

  كار برده است:
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زمســـتي تن با تســـت عشـــقدل ســـغبة   
 

ــت   نك يا و  با من مسـ ــت   زيدل و تن تراسـ
)721 همان،(  

  دارد. »ط« ةكاتب نسخ ةضبط نادرست بيت زير نيز نشان از دانش اندك زباني و ضيق گنجينه واژ
خرد         غگــاه  ــه وحــدت زدا هنشــ مرا شـــ  
 

 ــ  عه دعوت هم  بي به شـ كه ب   يمقر ند  اي ك
)7ديوان خاقاني:  (  

 ، ذيلنقل از دهخدا (باشـــد.(از برهان ) انهيكه رشـــتهتاز انهيدنبالة تاز:«شـــيب مقرعه به معناي 
  ميباشد. )بيمدخل ش

سخ  ست.      و مقرعه بيش ، »ط« ةن ست ا ضبط كرده و بين اين دوكلمه حرف عطف آورده كه نادر
  خاقاني نيز آمده است.اين تركيب در ابيات ديگر از 

ــ يگــر تــوانــ مــقــرعــه اش بيــبــهــر شـ  
 

لف   پ     ز هر چــه  ــت    يي راي حوران  فرســ
)827: 1382(خاقاني،  

  
ــ ديــجنب    ــبحــدم مقرعه    بيــشـ كنون   صـ  

 
ــم  ند          ترسـ بالا برافك به  نگ   كه نقره خ

)133(همان،  
 ناآگاهانهو عدم آشــنايي با معناي واژه به تصــرف »زفه«و » زقَه«در بيت زير نيز مانندگي دو واژه 

   در نسخه اصل، دامن زده است.» مج« ةكاتب نسخ
سان در زفاف    شبها نوعرو  روزها كم خور چو 
 

ــان از دراي مطرب الحــان ديــده انــد   زقهَــاشــ
)90(همان،   

ناي     به مع قَه  ندازد.        «ز چه ا طائر از گلو برآورد و در دهن ب كه  نه  قل از دهخدا، ذيل     »(آب و دا ن
ا به معنايمطلق غذاست. مصراع اشاره دارد به آواز و سرودي كه اعراب     مدخل زقَه) ميباشد ودر اينج 

صطلاح به آن         سريعتر روند و در ا شتران ميخواندندتا  شين براي  ت ميگفتند. در بي» حدي«باديه ن
  زير از سعدي به آن اشاره شده است: 

 اشــتر به شــعر عرب در حالت اســت و طرب
 

ــت ترا كژطبع جــانوري           چون ذوق نيســ
)548(ديوان، سعدي شيرازي:   

ضبط تصحيف، در نسخ    ضبط اصيل    » مج« ةدر بيت زير نيز خطا در  و  است » باج«ديده ميشود. 
  ميباشد، مصحف آن است.» مج« ةكه ضبط نسخ» تاج«

گي         ت طيــار و زآراســــ جگــه ديــدم و  ــا  ب
 

يار مرا       كار چو ط باج شــــد و  عيش چون 
)39: 1382( خاقاني،  

سخ        عدم درك معناي بيت،  ضبط ن صالت بديعي نيز  ست .ا ضبط بوده ا يد ، را تاي»ل« ةسبب اين 
  ميكند.تناسبي كه بين باجگه،طيار،باج و عيش وجود دارد.
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ــاعر بوده اســت،بســتن در اينجا به   در بيت زير نيز دماي انجماد پايين ســيماب(جيوه) مد نظر ش
 معناي منجمد شدن است.

ــت           ــتنش خوار اســ ــكسـ  همچو گوهر شـ
 

 ــ      چو سـ م نش دشــــوار    مــابي ه ت بســــ
) 200همان، (  

  ضبط كرده كه نادرست است.» سيلاب«بي اطلاع از اين ويژگي جيوه، »مج« ةنسخ

  :كنايات مشهور و ضرب المثلها
ست. در بيت زير             شده ا ضبط  سبب خطا در  ضرب المثلها نيز ،  شنايي با برخي كنايات و  عدم آ

  چوبي است.،رمز ناتواني و مترادف با اسب نيين يا اسب » اسب گلين«
ياووش و من زعجز      ــ به كين سـ با من فلك   
 

همتن درآورم              ت حرب  ين بــه  ل گ ــب  اســ
) 210( همان:   

شناي  » ط« ةضبط كرده و به خطا رفته است. كاتب نسخ    » اسب جوين «، » مج« ةنسخ  تركيب آ
سبي ز ني « سخ       » ا ضبط ن صالت  ست. ا ست ا شانگر  » ل« ةرا جايگزين كرده كه نادر در اين مورد، ن

  اصالت اين نسخه است.
  در بيت زير از خاقاني نيز آمده است:» اسب گلين«

ــب گلين زير ران  ــاه دل اسـ  خوش نبود شـ
 

ــر ران او      ــظ ــت ــن ــراي زر م ــه ــش ب رخ
)362( همان،   

هادن   « به ن نا » دن كار ح   يبرا اســــت، »دادن بي فر :«از هي ك ــ نات يشـ له       وا به در ت لب دن اغ
  در بيت:مدخل دنبه نهادن) لي(دهخدا،ذ»گذارند

ــپنــد نهــد دنبــه آفتــاب  ــب را زگوسـ  شــ
 

كنــد            ف برا مكــافــا  قش بــه  هش د ــا كــا ت
) 136( همان،   

سخ        شده تا ن سبب  شهور  شنايي با اين كنايه م سفند نهد آفتاب وار  «، »مج« ةعدم آ ط ضب » زگو
كرار بيت زير نيز ت كرده و به خطا رود. كاربرد اين كنايه در شعر خاقاني مسبوق به سابقه است و در    

  شده است:
ــفنــد چرخ دن نهــد دنبــهيم ايــترا از گوسـ  

 
ــر و بن  نيبرگاو زم تو  ــاس قص  انشيبرده اس

)214(همان،  
خل (دهخدا مد »مغرور و متكبر بودن «، تعبيري كنايي به معناي»باد كلاه«يا  »باد در كلاه بودن«

ــت.     باد در كلاه بودن) ــبط بوده اس ــبب لغزش در ض ــنايي با اين تعبير كنايي س ــد. عدم آش ميباش
  ضبط كرده كه بي معناست. » باد كلام«، »مج«ةنسخ
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ــلاه     ــاد ك ــش ســـــرم و ب ــه آت ــرچ  گ
 

ــم داشــــت      ــواه ــوري خ ــاج ــي ت ــه پ ن
)84(ديوان خاقاني،    

ار چون خ يپرگو ،» ليالمكثار كحاطب الل «در بيت زير نيز عدم آشــنايي با ضــرب المثل معروف
  شده است.» مج«سبب خطاي كاتب نسخه  ).273ص  1ج دهخدا،كن به شب باشد. (امثال و حكم، 

ــل     ــث ــد م ــه ان ــت ــف ــاب و گ ــن ــردم اط  ك
 

ــار       ــث ــك ــب م ــن ــط ــل م ــي ــل ــب ال ــاط ح
)207( ديوان خاقاني:   

  ضبط كرده كه نادرست است. » خاطب الليل«اين نسخه،  
شنايي و عدم       شه در ناآ ضبط بيت زير نيز ري سخ از تعبير كنايي  خطا در  آب در «آگاهي كاتبان ن

  است كه به معناي بيحيايي و بيشرمي ميباشد.» چشم نداشتن
ــت   ــتن خلق آيين اسـ ــوخ ترا كشـ  ديده شـ
 

تا كي اين ظلم در آن ديده همانا نم نيســـت 
)562: 1382( خاقاني،  

ــتي اســت و بقيه » در آن ديده همانا نم نيســت«كه » ل« ةضــبط نســخ ــد، ضــبط درس  ميباش
نيست ضبط كرده كه  » تم «و مج » كم نيست «دچار اشتباه شده اند. پا و ط   » مج«و» ط«،»پا«نسخ 

  هيچكدام با معناي بين سازگاري ندارد و دخل و تصرَف كاتبان آشكار است. 

  انواع اشارات در ديوان خاقاني-2
شتوان        ضبط، پ سان و خطا در  سخه نوي ستره دانش   ةاز ديگر عوامل لغزش ن  خاقاني وفرهنگي ،گ

ــت كه در ديوان وي وجود دارد  ــارات مختلفي اس ــارات مختلف  .اش ديوان خاقاني مجموعه اي از اش
صوفيانه، باورهاي       ساطيري، عرفاني و  سايي، تاريخي، ا سفي، ديني، كلامي، آيين تر نجومي، طبي، فل

ــطرنج،نردو ..) را در بر               ها(مثل شـ بازي مه،  عا يات عرب، فرهنگ  بان و ادب نه، ز يا توان يم«دارد و عام
اشــارات و  نيرا اســتفاده گســترده از هم يخاقان بيغر قيطر يشــاخص ســطح فكر نيبرجســته تر

  ) 100ي ، مهدويفر: خاقان وانيد يوانيح يدر داروها يپژوهش»( مختلف و متنوع دانست يباورها
ساس كاتباني كه بدون وجود دانش كافي در حوزه هاي مورد نظر، ديوان خاقاني    را كتابتبر اين ا

لي اص  ةكرده اند، لغزشهايي داشته اند و به سبب عدم دانش كافي در برخورد با اين اشارات، در نسخ     
دخل و تصــرَف كرده و شــكل ضــبط اصــلي را تغيير داده اند و همانطور كه در واژگان و كلمات كم 

لت دادن دا           خا با د ند، در اين موارد نيز  هاد خود تغييراتي داده ا با اجت كافي و ذوق    كاربرد  نا نش 
شان نامفهوم مينموده، تغيير داده         شارات، براي صي خود، متن را تحريف كرده اند و آنچه را از ا شخ

  اند.
   :اشارات صوفيانه
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ه در براي اين فرق» خام نوش«خاقانيديد مثبتي نســبت به صــوفيه دارد و بنابراين كاربرد صــفت  
ضبط   ضبط  » خام نوش«بيت زير، بعيد مينمايد.  سخ ،  سخه با بي دقَتي در    » پا« ةن شد. اين ن ميبا

ست،      صوفيانه ا سمي لباس  كرده و به » خام پوش«را جايگزين » خام نوش«معناي ديگر واژه ، كه ق
  خطا رفته است.

ــوختگــان خــام پوش  در كتف فقر بين سـ
 

نوا              خوشـــ مرغــدلان  گر  ن جر لا  بر شـــ
)36( ديوان خاقاني:   

  لباس صوفيه اشاره دارد:در ابيات بعدي همين قصيده شاعر به 
ــا چون عمر و چون كليم ــاحب دلق و عص  ص
 

ــا        گنج روان زير دلق مــار نهــان در عصــ
)36( همان،   

  خاقاني در قصايد ديگري از ديوانش نيز به خام پوشي صوفيه اشاره دارد:
ــمرند        ــند و همه اطلس پخته شـ  خام پوشـ
 

ند         ــنو ئا شـ مه نوش هني ند و ه ــ زهر نوشـ
)102( همان،   

صوفيه كه   » ط« ةت زير نيز نسخ در بي » لام«نيز يكي از آنهاست، » لام«بي اطلاع از انواع پوشش 
ــرَف نابجاي خود » بام«را به  ــت  »آفتاب بام« تحريف كرده و با دخل و تص ــبط كرده كه نادرس ، ض

  است. 
تر آيــد چو آفتــاب         برهنــه  همــه   گــاه از 
 

فتــاب لام            چون آ نگــان را  ه بر ــد  پوشــ
)301( همان،   

ــت. در مفتاح النجات    خرقه  ــته اس ــوفيه در دوره هاي متفاوت نامهاي متفاوتي داش ــش ص و پوش
ــكلها    «ميĤيد:   ــفات گوناگون      يگريد يخرقه به مرور زمان شـ معروف  يبه خود گرفت و به نامها و صـ

ــت از قب ــتوانه«،»دلق مرقع«،»دلق«،»بادامه:«ليگش  ، احمد جام:و ...( مفتاح النجات» لام«و » خس
شاره دارد كه آفتاب لباس برهنگان      »لام.« )297ص شاعر به اين نكته ا ست.  در اينجا مطلق لباس ا

  است. در ابيات ديگري نيز اين مضمون تكرار شده است:
 چو درويشي به درويشان نظر به كن كه قرص خور
 

نان دهد زربفت چون بينند عريانش          به عريا
)301( ديوان خاقاني:   

  
صول آن       » ط« ةنسخ در بيت زير نيز خطاي كاتب  صوف و ا شنايي او با ت ضبط، ناشي از عدم آ در 

  بوده است. اين نسخه در بيت زير:
ــم  ــت نفسـ  ازآنم بــه مــاتم كــه زنــده ســ
 

ــدارم           تم ن يچ مــا ه مرد از پســــش  چو 
)284( همان،   
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ضبط كرده و به خطا  » شخصم   «و ديگر نسخه ها ميباشد،   » ل« ةكه ضبط نسخ  » نفسم «به جاي 
ست. در   شاره به ح  » مرگ اختياري«اين بيت از رفته ا سخن رفته و بيت ا صوف   ثيد،  :  ةنايمشهور و 

  ) دارد.116فروزانفر: ،  يمثنو ثي)( احادديرياز آنكه بم شيپ ديريبم»(موتوا قَبلَ انَ تمَوتوا«
  :اصطلاحات نرد

اري ل كدغ«به معناي » دغا«در بيت زير نيز عدم آشنايي با بازي نرد، سبب كج فهمي بوده است.    
  ميباشد.» ناراست در قمار« و» در قمار

ياران     ــش بيش بيني ز  ــه شـ غا در ســ  د
 

بي                نيــا ئي  هي دغــا خوا قش  ن چو يــك 
)417(ديوان خاقاني:   

سخ    ست، ن سبب عدماطلاع،  » ط« ةو منطبق با معناي بيت ا ضبط كرده كه نادرست   » وغا « به 
است. نقش سه شش و نقش يك نيز از واژگان مرتبط با بازي نرد هستند كه اين نسخه با بي دقتَي       

سخ      » وغا«در تناسب موجود ميان اين واژگان و كلمه دغا،   ضبط ن ضبط درست،   ةرا برگزيده است. 
  ديگر از شاعر تكرار شده است: و ديگر نسخ است. اين مضمون در بيتي» ل«

ــه و چــار ب   ــنــه در  ين ي دغــا در ســ كي  
 

زميــگــريــكــز دغــا مــ كيــو نــقــش  مــن 
)290(همان،  

  :اشارات طبي
ــاعر در مطاوي    ــت و ش ــيار غني اس ــاعر بس ديوان خاقاني از لحاظ انعكاس باورهاي طبي زمان ش

با آن ساخته و پرداخته است.    اشعارش به علل متفاوت، به اين باورها اشاره كرده و مضاميني مرتبط   
  عدم آگاهي با اشارات طبي شاعر، سبب لغزش نسخه نويسان بوده است. در بيت زير:

يره        ت ــاشـــي رگ آب  كرده ب ــل  چو ســ  
 

ــي       ــاب ــي ــي ن ــائ ــي ــوت ــه ت بصــــر بســــت
)418( همان،   

عبارت از كشـــيدن رگهاي چشـــم اســـت بجهت بريدن كه با آلت مخصـــوص آن رگها را «ســـل
شند  سخ »ميك شتباه ،  ةبا بي اطلاعي از اين بيماري چشم و طريق » ط« ةو ن شل «درمان آن به ا  چو 

ضبط كرده كه نادرست است، چرا كه    » آب ديده«نيز ،» مج« ةضبط كرده است. نسخ   » كرده باشي 
براي درمان اين بيماري شــريانهاي رگهاي تيره را ميگشــودند تا آب ســياه از آن خارج شــود نه آب 

  خاقاني اشاره به سل كردن و گشودن رگهاي آب تيره دارد. ديده را. در بيت زير نيز
ــي زود    ــك ــاب ــدســــت چ ــرد ب  ســــل ك
 

ــود       ــره را ب ــي ــĤب ت ــري ك ــج ــر م ه
---- 

  :اشارات نجومي
به جرأت «عدم آگاهي از اشــارات نجومي در شــعر خاقاني نيز، ســبب خطاي كاتبان شــده اســت. 

سي كه از    شاعران زبان فار ستفاده     ميتوان ادعا كرد كه در بين  شعر خويش ا صطلاحات نجومي در  ا
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ــتنيهاي اين علم و هم از نظر به كارگيري هنري و ادبي        كرده اند، خاقاني هم از نظر اطلاَع بر دانسـ
ــعر مقامي ممتاز و بي بديل دارد ــگردها »(آنها در ش ــو يبازتاب علم نجوم در ش   ي،خاقان يرگريتص

  )47بهنام فر و محمدي: 
سبب خطا  شعر   » ط« ةي كاتب نسخ در بيت زير آنچه  بوده، عدم آشنايي او با باورهاي نجومي در 

  خاقاني است.
تاب       ــفر آف ــر صـ خت بر سـ تا  رخش بهراَ ب
 

رفــت بچرب آخوري گنج روان در ركــاب       
)42( ديوان خاقاني:   

ــفر در نجوم علامت برج حمل اســـت و  از بروج دوازدگانه از حروف ابجد  كيهر يمان برامنجصـ
: و؛ عقرب: ز؛ زانمي ه؛: سنبله  د؛: اسد  ج؛: سرطان  ب؛: جوزا ا؛: ؛ثور0: حمل «اند؛ وضع كرده  يعلامت

ست(         . ايحوت:  ؛ي: ط؛ دلو: يقوس: ح؛ جد شمس در آن ا شرف  ست كه   ميالتفهصفر برج حمل ا
   )397، ابوريحان بيروني: ميلأوائل الصناعه التنج

صبح   «بي اطلاع از اين باور نجومي » ط« ةنسخ  سر  كرده است.در بيت زير نيز خاقاني  ضبط  » بر 
  برج حمل را به حرف صفر تشبيه كرده است:

ساكن    صولجان فش زيرش دو گوي   از حرف 
 

آمد چو صـــفر مفلس در صـــفر شـــد توانگر 
)191( ديوان خاقاني:   

سبب كج فهمي        شعر خاقاني در بيت زير نيز  صطلاحات نجومي مطرح در  شنايي عميق با ا عدم آ
  بوده است.

ــود راجع از آنك بازگرد  ــتاره كه شـ م چو سـ  
 

ــدنم نگــذارنــد           ــتقيم ره امكــان شــ مسـ
)154( ديوان خاقاني:   

صطلاح         » بازگردم« شاره به ا ست و ا ستي ا سخ » راجع«ضبط دقيق و در  ةدر نجوم دارد. كاتب ن
ضبط  » مج« سخ » ياد كردم«با  صالت         ةدر ن ست. ا صلي را تغيير داده ا شكل ا صلي دخالت كرده و  ا

  را تأييد ميكند. » ل« ةسب بين راجع و بازگردم نيز ضبط نسخبديعي؛ تنا
ــخ  باور نجومي ،   » مج« ةنسـ با بي دقَتي در  ــبط  » نيش و پرن«در بيت زير نيز  جايگزين ضـ را 

  كرده است.» نعش و پرن«اصيل
ــه       در ــن ــع ــد ط ــن ــرن زن ــش و پ ــع ن  

 
خــداونــد  ينــظــم تــو و نــثــرت ا     

)773همان، (  
ساس باور عاميان  شه  پرننجومي ،  ةبر ا شان اجتماع يا پروين يا خو و نعش(بنات النعش ) و نظم  ن

 ش][بنات النعاكبربه خلاف دب تينمودار جمع نياعتقاد عامه پرو در«ي و نثر است و نشان پراكندگ
اكبر)  خاطره و نظارة هفت اورنگ (دب تيموجد جمع نيبه پرو ســتنيكه نشــانة تفرقه اســت. نگر 
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صور م  يبدن يشدن قوا مو ك يفكر يشان يسبب تفرقه و پر  ست.  شده يت صطلاحات  » ا (فرهنگ ا
  . )104: يمصفَي، نجوم

  :انهيعام يباورها
ــرخ  داد بــه هريــك چمن خلعتي از زر سـ
 

ــبــا رنگرزش مــاهتــاب          خلعــه نوردش صـ
)42( ديوان خاقاني:   

ــاعران  نيا يو بر مبنا هديدبود كه ماه به گلها رنگ م نياعتقاد عامه بر ا«در دوره خاقاني  باور، ش
س  صب  يپار شاطة گلها نام داده به ماه  صطلاحات نجوم » اند.اغ و م صف ي، (فرهنگ ا ولي ) 696: يم
سخ  ست،      » ماهتاب«بدون آگاهي از اين باور عاميانه به جاي » ط« ةن ستي ا ضبط در » آفتاب«كه 

  ده است:ضبط كرده كه نادرست است. در ابيات زير از خاقاني نيز به رنگرزي ماهتاب اشاره ش
   

ــت طبع، چهره يخامة مان    ــااسـ بهار  يگشـ  
 

اســت ماه، رنگرز شــاخســار    يسـ ـيع بينا 
)179(ديوان خاقاني:   

اغ او بوده ســه مهفرش ســقلاطون كه مه صــب هر  
 

ــ از  ــ هيآتش گردون، س ار آمدهچون داغ قص
)391(همان،  

سخ  ضبط   » ط«ةدر بيت زير نيز ن صرَف نابجايي در  ست كه    » خروس«به جاي» خروش«ت شته ا دا
  اين ضبط نادرست ريشه در ناآگاهي از باوري خرافي داشته است.

ــروس     ــز خ ــه ك ــم ــزان زه ــري ــل گ ــق  ع
 

ــان       ــر ژي ــي ــزد دل شـــ ــري ــك گ ــي ن
)342( همان،   

ــده            ــاره شـ به آن اشـ كه در عجايب المخلوقات  ــت  ــير از خروس اسـ باور خرافي،ترس شـ اين 
) در بيت زير از خاقاني 413قزويني:  عجايب المخلوقات،»(والديك الابيض يهرب منه الاســد«اســت:

  نيز به اين باور اشاره شده است:
گان     ند ــكســــت رونق گوي ــحردم او شـ  سـ
 

ــيران غاب  ــبح نيروي شـ چون دم مرغان صـ
)49( ديوان خاقاني:   

  :يو قرآن ينيو اشارات د ينيد يباورها
شده اند.       شتباه  ضبط، دچار ا ضب كاتبان برخي نسخ به خاطر اطلاعات كم ديني در  ط در بيت زير 

  ميباشد .» جوي شراب«دقيق، 
ــتگــان بچــه حورنــد پــاك           اينهمــه نورسـ
 

خورده گه از جوي شـــير گاه زجوي شـــراب 
)44: 1382( خاقاني،  

 آسن و  ريانهار من ماء غ هايوعد المتّقون ف يمثل الجنه الت: «بيت اشاره به چهار جوي بهشت دارد  
شارب طعمه و انهار م ريتغيانهار من لبن لم  ه سوره مبارك ( »يصف يو انهار من عسل   نين خمر لذه لل
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ز ا ياست كه در آن نهرهائ نيشده چن دادهو عده  زكارانيكه به پره يبهشت في): توص 15محمد،آيه 
شده و نهرها     ست كه بدبو ن صاف و خالص ا ش  ييآب  ز ا ييكه طعم آن دگرگون نگشته و نهرها  رياز 

  است. ياز عسل مصفّ ييلذت نوشندگان است و نهرها هيطهور كه ما يشراب
  ضبط كرده كه نادرست است.» جام شراب«بي اطلاع از اين اشاره قرآني در بيت » پا« ةنسخ

  اعراف ميباشد. 143ضبط نادرست بيت زير نيز ناشي از عدم دقت در معناي آيه 
 موســي اســتاده و گم كرده ز دهشــت نعلين
 

جلا                  ت هر  ب نش از  ت ف گ ني  نونــد  ار شــــ
)103( ديوان خاقاني:   

ست رويت خداوند را دارد و       سي درخوا ضرت مو ارني » براي تجلي«و « از بهر تجلا«در اين آيه،ح
  ضبط كرده كه اشتباه است.» از نور تجلي«، »ط« ةميگويد.حال آنكه نسخ

  :زندگي و ويژگيهاي زندگي قدما و رسم و رسوم گذشته ةشيو
شاعر باريك   ست     در بيت زير نيز  سمي در بين اعراب دارد كه طوقي از ه شاره به ر ر خرما ب ةبين ا

ــم رايج عرب و        ــبب ناآگاهي از اين رسـ گردن كودكان مي آويختند. در دوره هاي بعد كاتبان به سـ
  برخي احساسات ملي گرايانه ، در ضبط، دخل و تصرَفهايي داشته اند.

ــت چو طفلان عجم  اي كه مردان عرب پيشـ
 

ند و   ند       طوق در حلق تاج مفخر ســــاخت مت  نا
)115(همان:   

سخ      ضبط ن شد. در اين  » اي كه مردان عجم پيشت چو طفلان عرب «، » ل« ةضبط درست ، ميبا
مورد نيز اصالت اين نسخه، اثبات ميشود؛ چرا كه ايدئولوژي نقشي در تغيير و تصرَف در اين نسخه        

  اشاره داشته است:نداشته است. خاقاني در بيتي ديگر نيز به اين رسم رايج عرب 
ــد زهلال    فلك چون طفل عرب طوق دار شـ
 

ش   ست  دهيكه چون غلامان حبش داغ برك او
) 823همان،  (  

شك و زعفران ميريختند. در بيت         شراب، م شبويي و مفرَح بودن زعفران، در  شتگان براي خو گذ
  زير عدم آشنايي با اين رسم سبب كج فهمي و ضبط نادرست بوده است.

ــت   ــك اســ ــار مشــ و زعفران در جــام  ب  
 

ــار      ــي ــط ط ــون خ ــام چ ــط ج ــس خ پ
) 195( ديوان خاقاني،   

ضبط كرده است. ضبط اصلي،     » باده مشك است زعفران  «، با دخالت در ضبط اصلي   »مج« ةنسخ 
  ميباشد.» بار مشك است و زعفران« ،»ل« ةضبط نسخ

سبب خطاي كاتب نسخ   سوم و باورهاي  بوده، عدم اطلاع از رسم و ر » مج« ةدر بيت زير نيز آنچه 
  رايج عصر خاقاني بوده است. 

ــلام     گه سـ ــت زود كرد پس آن له برداشـ  بلب
 

مار     ــراب داروي درد خ فت بود ســــه شـ گ
)182(همان،   
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شتگان   شتند برا  دهيعق«گذ شرابپ    يرفع خمار يدا فته گيسالهم غكه آن را ثلاله يدر پ يسه جام 
ش  دياند ، با سخ  )126 : ييخو ابيزر ،جام نهي( آ»دينو شتباه  »مج« ةن شراب    «، به ا شر  گفت بود 
شان از عدم            »گرد خمار يدارو صي، ن شخ ضبط با تكيه بر ذوق  ست. اين دخالت در  ضبط كرده ا

  دارد. خاقاني در بيتي ديگرنيز به اين رسم اشاره كرده است:» مج« ةاصالت نسخ
ــاد  ــه قدح كرد نوش درج گهر برگش  چون س
 

ــنم قندهار        ــد زلب آن صـ ــان شـ قند فشـ
) 183ان خاقاني: ديو (  

  :اشارات تاريخي
 يسبب ضبط نادرست بوده است. كاتبان نسخه ها      يخيبا اشارات تار  ييعدم آشنا  زين ريز تيدر ب

  ضبط كرده و دچار اشتباه شده اند. »يدفتر اعش«، » ط«و » پا«
ــين   ــان چو دفتر افشـ بان درافشــ  از اين ز
 

ــت بــه گوهر هزار طومــارم         ــع اســ مرصـ
)287( ديوان خاقاني:   

دفتر افشــين يا كتاب افشــين، كتابي آراســته به طلا بوده اســت. در تاريخ طبري در اين مورد مي 
ــتيمحمد [بن عبدالملك] گفت: آن كتاب چ     «آيد:  ــت و آن را با  سـ و  گوهرو طلاكه به نزد تو هسـ
 وام  برده ارث اسـت كه از پدرم به  يكتاب نيكه در آن كفر خدا هسـت؟ گفت ا  يا آراسـته  شـم يابر
ــته ييزهايچ ــته   يها از نوش ــت ... كتاب را آراس از آن  وريكه ز نكرد و حاجتم وادار افتميعجم هس

ت. تو هس مزدك كه در خانة كتاب و دمنه و لهيو آن را چنانكه بود واگذاشتم، چون كتاب كل رميبرگ
شتم كه ا  سلام از  نيگمان ندا سل و الملوك  خيتار(!« برديبرون م ا ) بر اين 5926: 13ج، طبري ،الر

  كه دفتر افشين ميباشد، دقيق و درست است.» مج«و » ل«اساس، ضبط نسخه هاي 

  نتيجه
ساس ويژگيهاي زباني         سخه ها بر ا سخ ديوان خاقاني و ارزيابي اين ن سي علمي و انتقادي ن با برر

ن روش شعرخاقاني و اشارات و تلميحات مختلف، اعتبار و اصالت اين نسخه ها و يا عدم اصالت نسخ        
بر اســاس معيارهاي مذكور و رعايت آن ، » ط«و » پا«،»مج«،»ل«ميگردد. با بررســي نســخه هاي 

سخه         صرَف ن شكار ميگردد. دخالت و ت سخ متفاوت ديوان خاقاني آ صرَف كاتبان در ن حدود دخل و ت
سبب بي اطلاعي از واژه هاي        » پا«و » ط«،»مج«هاي  سخ به  ست و كاتبان اين ن سيار ا ضبطها ب در 

ــنايي با برخي واژه ها و عدم درك معناي آن، آنها را   ــيق دايره لغوي و عدم آش ــعري خاقاني و ض ش
تغيير داده و با واژه هايي ديگر كه مأنوستر و آشناتر بوده اند، جايگزين كرده اند و بدين شكل ضبط     

ضبطهاي اين نسخه ها چنان بوده كه در برخي م    ضبط اصلي را تغيير داده اند. بي دقَتي در   وارد در 
ــده اند و اين عامل از اعتبار و    ــهور نيز دچار لغزش ش ــرب المثلهاي مش لغات، تعبيرات،كنايات و ض
اصالت اين نسخه ها كاسته و دخالت و تصرَف عمدي و سهوي در اين نسخه ها را آشكار كرده است. 
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  283/   لندنبررسي انتقادي نسخه هاي ديوان خاقاني و اثبات اصالت نسخة 

ه شده است به سبب    علاوه بر اين سه نسخه مذكور در بسياري موارد كه در متن مقاله به آن پرداخت   
ساطيري، فرهنگ عامه      شارات و تلميحات مختلف علمي، فرهنگي، ديني و عرفاني، ا شنايي با ا عدم آ
و شيوه زندگي و ... دچار خطا شده اند و متن اصلي را منطبق با درك متن شناسي و ذوق شخصي         

ــيدن به معناي مورد نظر خود آن را تحريف كرد      ند و براي رسـ ند. اين دخل و   خود تغيير داده ا ه ا
تصرف نابجا سبب ابهام معنايي و در برخي موارد عدم انتقال وجه زيبايي شناسانه شعر خاقاني شده       
شعري وي             شارات و تلميحات  شعر خاقاني و انواع ا ضر با تكيه بر زبان  سي و پژوهش حا ست. برر ا

سخ نشــان داد كه از ميان نســخ موجود خاقاني،  صيلترين  لندن از اين لحاظ معتبرت ةن رين و ا
سخه  ــبط ارجحيت دارد و    ن ــخه با توجه به معيارهاي فوق، بر ديگر ض ــبطهاي اين نس ــت و ض اس

  لندن را تأييد و اثبات ميكند. ةپژوهش حاضر اصالت و اعتبار اين ضبطها و به تبع آن اصالت نسخ

  فهرست منابع
  كريم قرآن .1
  ي) ، چاپ دوم، تهران: انتشارات علم1374عباس ( ،ييخو ابيجام ، زر نهيآ .2
 ريركبيانتشارات ام ةتهران: مؤسس ،، چاپ پنجم)1370الزمان ( عيفروزانفر، بد،  يمثنو ثياحاد .3
  تهران: مجلس ،ييهما ني) ، جلال الد1318( ابوريحان بيروني،  ميلأوائل الصناعه التنج ميالتفه .4
  ريركبي) ، تهران، انتشارات ام1383اكبر ( يامثال و حكم ، دهخدا،عل .5
)، 1388( يمحمدعل ،يبهنام فر،محمد و محمد ،»يخاقان يرگريتصو يبازتاب علم نجوم در شگردها« .6

 45-76، صفحات 66،شماره17،سيو علوم انسان اتيمجله دانشكده ادب
 71-79، بهار ، صفحات3) ،گلستان هنر، شماره 1385روح فر، زهره (، »يجيپارچه زندن« .7
) ، متن شناسي ادب فارسي ، 1392(ديسع فر،يمهدو،  »يخاقان وانيد يوانيح يدر داروها يپژوهش« .8

 99-120، صفحات 4،شمارة  5سال چهل و نهم، دورة 
   ي: چاپخانه بانك ملاض،تهرانيدكتر ف-يباهتمام دكتر غن ،) 1324( ،ابوالفضل يهقيب،  يهقيب خيتار .9

  ر،ياساطنشر تهران: ، چاپ سوم  نده،ي.)، ترجمه ابوالقاسم پا 1369( ،يطبر، الرسل و الملوك  خيتار .10
)، 1373(يعل دياردلان جوان، س،  يدر اشعار خاقان ينيو د يخيتار اتيو روا رياساط ةشاعران يتجلّ .11

  مشهد: انتشارات آستان قدس رضوي
  قم  هيحوزه علم نيقم: جامعه مدرس ،) ، 1374(نيمحمدحس ،ييطباطبا،  زانيالم ريتفس .12
 )1391( ،محمدرضايمازندران يو صالح ديسع فر،يمهدو، »يخاقان ديدرقصا فيچند تصح حيتصح« .13

 89-106 فحاتنامة ادب پارسي، سال سوم، شمارة اول، بهار و تابستان، ص ،كهن
  چاپ دهم ر،يركبيتهران: انتشارات ام ،يفروغ يبه اهتمام محمدعل ،)1386(  ،يسعد، وانيد .14
  چهارم  چاپ شاه،يعل يصفنشررهبر، تهران:  بيخط ليبه كوشش خل ،) 1366حافظ (،  اتيغزل وانيد .15
 http://www.mr-torki.ir/1385/08، 1)، 1385، تركي، محمدرضا( ياز خاقان ياتيشرح اب .16

Arc
hive

 of
 S

ID

www.SID.ir

www.SID.ir


  
  
  
  
  
  
  

 97بهار  – 39شماره پي در پي  –/ سبك شناسي نظم و نثر فارسي  284

محمد بن  ي) ، محقق قاض2006بن محمد( اي، زكر ينيقزو، المخلوقات و غراب الموجودات  بيعجا .17
  هينيقاهره: ناشر مكتب الثقافه الد وسف،ي

،صفحات 185، شماره 45دوره  يزبان و ادب فارس هينشر،)1381معدن كن، معصومه( ،»يعرفان خاقان« .18
21-7  

  يتهران: پژوهشگاه علوم انسان چ چهارم،،)1388ابوالفضل ( ،يمصفَي، فرهنگ اصطلاحات نجوم .19
 ريركبيتهران، انتشارات ام ، 27، چ)1391( ن،محمديمع،  يرسفرهنگ فا .20
 ريركبيتهران: انتشارات ام ،)1363( حسن د،يعم،  ديعم يفرهنگ فارس .21
 دانشگاه تهراننشرتهران:  ،يديجعفر شه ديو س نينظر محمد مع ري) ، ز1377( دهخدا،، لغت نامه  .22
 رانيفرهنگ ا اديفاضل، تهران: بن يدكتر عل حي، تصح 1347الاسلام احمد جام خيش، مفتاح النجات  .23
 يآلمان، مهد كيپزيچاپ ل ي)، از رو1387ابوالقاسم محمود( ،يخوارزم يزمخشر،مقدمة الادب  .24

  ليگدانشگاه مك يمحقق، تهران: دانشگاه تهران مؤسسه مطالعات اسلام
 آستان قدس  ) ، مشهد: بنياد پژوهشهاي اسلامي1369مايل هروي، نجيب(، نقد و تصحيح متون  .25
 ريركبيتهران: ام، چاپ چهارم ،]حينام تصح ي؛ [ب ينظام ميخمسه حك اتيكل)، 1366( ،ينظام  .26

Arc
hive

 of
 S

ID

www.SID.ir

www.SID.ir

